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Cmamms nipucesiyeHa 8UBYEHHIO ma aHari3y yHieepcanbHUX i KyfbmypHO-crieyugidHux
ocobnusocmel rieKcuKo-gpamMamu4Hux 3acobie eupaxeHHs asmopcbKoi ModasibHoCmi
8 HayKogoMy rliHe8icmu4yHoMy OUCKYPCI.

Knroyoei cnoea: cyb'ekmusHa asmopcbka ModaribHicmb, HayKkosull OUCKYpC, fiHaeicmuy-
Ha cmamms.

Xyk E. A. Cpedcmea ebipa)keHUsi aemopcKoli ModasilbHOCMU 8 Hay4YHOM JluH28uc-
muyeckom duckypce (Ha Mamepuasie ¢ppaHUy3CKO20, aHa/1uliCKo20 U yKpauHCKO20
fA3bIKko8). Cmambs MocesileHa U3y4YeHUo U aHanu3y yHueepcarsbHbIX U KybmypHo-crie-
yuchuveckux ocobeHHocmel NeKCUKO-epaMMamu4yeckux crnocobos ebipaxkeHust agmop-
cKoll MoOaslbHOCMU 8 Hay4YHOM JIUH28UCMUYECKOM OUCKypCce.

Knro4yeenble cnoea: cybbekmusHasi asmopckasi MoOaribHOCMb, Hay4YHbIl OUCKYypC, uUHe-
gucmuyeckass cmamabsi.

Zhuk E. A. The ways of expressing the author’'s modality in academic linguistic discourse
(based on of French, English and Ukrainian). The article is dedicated to the investigation
and analysis of universal and culturally specific particularities of the lexical-grammatical
ways of expressing the author's modality in academic linguistic discourse.
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MoumHatoum 3 cepeamHm XX CT. KaTeropist MO4anbHOCTI € OAHUM 3 LieHTparb-
HUX 06'eKTIB NMIHrBICTUYHNX JocnigxeHb [1; 3; 5; 7].

B ocHoBI kaTeropii MoganbHOCTI NexaTb YHiBepcaribHi kKaTeropii noriku, Lo
OpraHi3oByHOTb paLioHasbHy CBI4OMICTb i Ha SIKi HaKNagalTbCA OLiHHI 1 eMoLin-
HO-eKCnpecuBHiI BigTiIHKM cMmucny. KaTeropisa moganbHOCTI po3rnagaeTbes SK Ka-
Teropisi, WO OXOMNME UifIbOBY KOMYHIKaTUBHY HacTaHOBY aBTopa i kaTeropito
ouiHku [10, 110].

B niHreicTuui po3pis3HatoTb 06'ekTUBHY Ta cy6'ekTMBHY ModansHocTi. O6'ekTuB-
Ha ModanbHiCTb — rpamaTtukarnizoBaHa cnocobamm aii giecnis: AinCHUM-peanb-
HUM, NOB'A3aHNM i3 YaCOBOI KOHKpPETM3aLlieto, Ta ippearbHUM — YMOBHUM i HaKa-
30BUM, Cy0'eEKTMBHA MOLAMbHICTb BUPAXAETLCA Y PEYEHHI TaKUMK NOBHO3HAY-
HUMW CrloBaMU 3i 3HaYEHHAM MOAAanbHOCTI, K nepdopMaTUBHI MOAanbHI giecro-
Ba, iIMEHHMKKN, NMPUKMETHNKN, BCTaBHI CroOBa, YacTKK, iIHTOHaUiA, NopsiAoK chi.,
CUHTaKCUYHI KOHCTPYKLUii Towwo [ 8, 462].

CeMaHTWUYHI BIAMIHHOCTI Mi>X enicTeMi4yHO CyO'eKTMBHOK Ta O0'€KTUBHO
MOANbHOCTAMU € AyXe CyTTEBUMU. PedeHHs, Wwo moaanisytoTbes 06'eKTUBHO,
BCTAHOBIIOIOTb (PaKTU i, TAKUM YMHOM, MOXYTb CMPOCTOBYBaTUCA abo BUKIMKa-
TW CYMHIB; Cy6'EKTUBHI eniCTeMIiYHi pe4eHHs, B CBOKO Yepry, BUCIOBMIOOTL Nnepe-
KOHaHHA aBTopa i He € KoHcTaTauieto dakTis [11, 591].
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Omxe, cyb'ekTMBHA MOAAnNbHICTb BUpaXkae CTaBreHHs aBTopa 4O NOBiOOM-
NEeHHS: BNeBHEHICTb abo HeBMNeBHEHICTb, 3roay 4n Hearoay. [pu cy6'ekTUBHIN
MOZarnbHOCTI CTae HEMOXITMBUM 3anepevyBaTu Ym 6patu nig cymHiB iHpopma-
Lito, NpeacTaBneHy aBTOPOM, afiXke KOXKEH Mae NpaBo Ha Cy0'eKTUBHY AyMKY, Y
TO BOHa € KOPEKTHOI YU Hi.

[HLWMM NPOBIOHMM HaNPSMOM Cy4aCHOro MOBO3HABCTBA € BUBYEHHSA OUCKYP-
CYy SIK NIHrBICTUYHOIO peHoMeHy. Hepigko noHATTS "AncKypc" BU3HAYa€TbLCS
niHreictamn 4epes noHATTS "TtekcT". Tak KO.C. CtenaHoOB po3rnagae TEKCT SK
dparmeHT, 6a3oBy oguHuto guckypcey [10]. H. . ApyTioHoBa Ta 1. Cepio po3ym-
iIl0Tb ANCKYPC SK CYKYMHICTb TEKCTIB, W0 06'eQHYIOTHCS 3a Ti€t UM iHLLOK O3Ha-
Kot [2; 9]. E. BeHBeHICT BBaXxae TEKCT pe3ynsraTtoM (PYHKLUIOHYBaHHA AUCKYpPCY
[4]. T. M. HikonaeBa OTOTOXHIOE OANCKYPC i TEKCT [6].

Mwn goTpnMyeMocs Takoro BU3Ha4YeHHs anckypcy: "OUCKypc — 3B'A3HUIN TEKCT
Y KOHTEKCTi YACIEHHUX CYNPOBIAHNX (DOHOBUX YNHHUKIB — OHTOMOTYHUX, COLiO-
KYNbTYPHMX, MCUXOMIHrBICTUYHUX TOLLLO; TEKCT, 3aHYPEHUN Y XKUTTS. .. 3pa30K MOB-
HOT MOBeAiHKN B MEBHIN couianbHin cdepi, Wo Mae BignoBigHMn Habip 3aMiHHMX"
[8, 120-121].

Anckypc — ue TekcT, "3aHypeHun y Xntts", "MoBa y XUTTi", TOBTO TEeKCT 5K
pesyneTart LinecnpamoBaHoi couianbHoi Aii, K oOKyC Ai MOBHUX i MOBMEHHE-
BUX, COLIIOKYNBTYPHUX i NparMaTuyHUX, KOrHITUBHUX i MCUXONOrYHMUX (pakTopiB
[2, 136-137]. Buxogauum 3 uboro, HaykoBy CTaTTiO MOXHa BBaXkaTu HankpaLum
npuKnagom "KmBoi" HayKoBOi KOMYHiKaLii, TO6TO guckypcy. Aaxe y CTaTTsax y CKOH-
LEeHTpoBaHin (pbopMi NpeacTaBneHi pesynsratn AocnifXeHb, SKi HepiaKo BUKNK-
KatoTb LNy HA3KY peakuiin y HayKoBOMY cepefOBMLLi, LLIO MpaLtoe B Ti UM iHLLIN
cepi. 3aBaAsikn LbOMY MOXEMO KOHCTaTyBaTW HASIBHICTb YOTMPbOX FONTIOBHMX
KOMMOHEHTIB KOMYHIKaTUBHOT CUTYyaLlii: 4BOX KOMYHIKaHTIB, 3MiCTY BUCIOBMOBaHHSA
M OiNCHOCTI, Y SKi KOMYHiKauis BioOyBaeTbcs. Bei Ui YOTMPYM KOMMOHEHTU MNo-
€AHYIOTbCA MoganbHicTio. Came us xapaKTepucTrka HayKoBOro AUCKypCy 3anu-
LLAETLCA CbOroaHI Maro AOCHiAXKeHOo, YuM 6yB 3yMOBIeHWI BUGIp TEMU AaHOro
OOCHIOKEHHS i LLIO BU3HAYaE NOro akTyarnbHICTb | HOBU3HY.

O6'eKTOM HaLLOro AOCHIgXEeHHS € KaTeropist aBTOPCbKOT MOAAnNbHOCTI, pe-
anisoBaHa y cydacHOMY HayKoBOMY OUCKYPCI.

MpenomeToM JOCHIAKEHHS € NEKCUKO-TpaMaTnYHi 3acobun BUpaXkeHHs1 Cy6'ekTuB-
HOT MOAANbHOCTI Y MIHIBICTUYHUX CTATTSAX Cy4aCHOro HayKoBOro ANCKYpCy dopaH-
LLy3bKO, aHITINCbKOIO Ta yKPaiHCbKOK MOBaMM.

BusiBrneHHs Ta aHarni3 MOBHMX 3aco0iB BUpaXXeHHS cy0'eKTMBHOT MO4aIbHOCTI
y HayKOBOMY OUCKYPCi CTAHOBUTb MeTy AOCHiOKEHHS.

MaTtepianom gocnigkeHHs1 € OPaHKOMOBHI, aHIMTIOMOBHI Ta YKpaiHOMOBHI
HayKOBi CTaTTi 3 NIHrBICTMYHOT Npobnematuku. [Jo kopnycy, o6'emom y 30 TeKCTiB
(mo 10 Ha KoXXHY MOBY), YBIALLNW CTaTTi, HAOPYKOBAHi Y HAYKOBMX NIHIBICTUYHMX
BugaHHAxX y nepiog 3 2000 no 2011 pp.

3as3Haunmo, Wo CTPYKTypa (PpaHKOMOBHUX, aHTNTIOMOBHWUX Ta YKPaiHOMOBHUX
cTtaTen y uinomy ogHakosa. BoHa BignoBigae iCHytouMM cTaHgapTam Ta BUMO-
ram Woao npeacraBneHHs ctaten y HaykoBUX BUAaHHAX. HaykoBi CTaTTi MICTATb
Taki 060B'A3Kk0OBI KOMMOHEHTU: 1. AHOTaUjto (CTUCTTY iHOpMaLito Npo Te, WO 3p0-
O6uB aBTop); 2. BCTynHy 4YacTuHy (B Kl OpMYnoITLCA NPeOMET BUBYEHHS,
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aKTyanbHICTb JAHOr0 AOCHIMKEHHS Ta MOro HOBU3Ha); 3. [laHi npo MeToamKy Joc-
nigpkenHs; 4. BnacHe gocnigHWMUbKY YacTuHY (pesynsTaTti, OTpUMaHi B NPOLECI
pocnimpkeHHs); 5. BucHosku i pekomeHaalii; 6. Cnncok BUkopucTaHoi nitepatypu.

MpoTe aHrnmomoBHa Ta hpaHKOMOBHA CTaTTsl MOXe MICTUTK ABi pakynsTaTUBHI
YacTUHK: NoasKy (B sKii aBTOP ASIKYE TUM, XTO JOMOMIr MOMY Yy 34iNCHEHHI Jocnia-
)KeHHs1) Ta goaaTtok (25). Lli yactuHm HagaTh CTaTTi MeHL hopmarbHOro Xapak-
Tepy, 4acTo MatoTb eMoLiHe 3abapBneHHs, HabnmxaroTb aBTopa A0 YnTava.

HaTomicTb, nepea noyaTkom yKpaiHOMOBHOI CTaTTi 060B'A3KOBUM € nepenik
KMOYOBUX CMiB, 3aranbHa KifbKiCTb SIKMX NOBWHHA BYyTN HEe MeHLle TPbOX i He
OinbLue gecaTu.

3ayBaXnmo, Lo B 4OCAIAKEHMX aHIITOMOBHUX CTaTTAX CNOCTEPIraeTbCcs Han-
GinNbLUMIA CNCOK BUKOPUCTaHOI NiTepaTypu , Tak B OQHOMY 3 aHamni3oBaHMX TEKCTIB
Gibniorpadis Hanivye 95 nosunuin (25).

MopanbHicTb — Lie KOMMMNEKCHa KaTeropisi, ska peanisyeTbCs Ha iHTOHaLiNnHO-
MY, MOPXONOriYHOMY, CUHTAKCUYHOMY Ta NMEKCUYHOMY PiBHSX. Y AaHiv cTaTTi My
o6mexyemocb MOPONOriYHNM Ta NMEKCUYHUM PIBHAMW peanisauii cy6'eKTUBHOT
aBTOPCbKOT MOAANbLHOCTI.

HeBia'eMHOIO YaCTUHOK HAYKOBOIO ANCKYPCY € MoarlbHi crioBa Ta CroBOC-
MOMYyYeHHS, LLIO BMpaXatoTb EMOLINHO-eMOTUBHE CTaBNeHHA MOBLA A0 NOBiAOM-
neHHs, TOO6To cy0'eKTMBHY aBTOPCLKY MOAAnbHICTb, sika nepeabayvae nocunex-
HS1 eKCNPeCUBHOT OLHKN. HanbinbLu BXXMBaAHUMW Y JOCMIOKEHUX TEKCTaX € MO-
AanbHi crnosa Ta CNoBOCMOSTYYeHHS, Lo BiQHOCATLCS 40 CEMAHTUYHOI rpynn "ne-
PEKOHaHICTb / HEBNEBHEHICTL". HaBeaemo npuknagu:

A) nepeKoHaHicTb:

"duckypc, — 6e3yMo8Ho, dimuwe ceo20o Yacy, mobmo eecb cmurib Mpo-
8e0eHHs1 OUCKYpCUBHOI disinbHocmi U 8ci tlo2o0 ocobrugocmi 8usHa4arombcs
nepedyciMm cmaHOM cycrinbcmea i mumu couyjiarlbHUMU POorisMU, SKi 8 UbOMy
cycninbecmei Moxe 2pamu moduHa" (17, 65).

"This is not to deny, of course, that individual factors such as experience,
or professional rank affect the choices made by particular writers in their moment-
by-moment composing” (19, 236).

"Il serait é&idement indispensable, en particulier pour I' éude du
fonctionnement discursif, d' &largir le champ d'observation ad'autres locutions
d'un emploi trés proche de celles que nous venons d'examiner” (16, 91).

B) HeBNEBHEHICTB:

"Bu3sHaHHs moao, wo cMucriu popmMyromescs y 83aeMOO0ii Uirio2o KOMIeK-
Cy MOBHUX ma eKcmpariiHeeanbHUX YUHHUKI8, yXe cmaso akcioMamuy4HuM,
nodinsiemscsi, Mabyms, ycivma docniOHUKamu 8 yit 2anysi" (12, 4).

"However, on the basis of what has been described above, it is likely that
these tendencies depend on whether a person has a holistic or an analytic cognitive
style" (20, 245).

"Pour des raisons de facilit édidactique et de programmation informatique,
il est probable qu'un regroupement des diff &entes formulations possibles devrait
se faire en fonction des cat égories traditionnelles d'expression de la modalit &'
(23, 4).
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B HaykoBOMY TeKCTi NO3MTMBHA Y1 HErATMBHA OLIiHKA MPUCYTHS B TOMY, LLIO aBTOP
€KCMiLMTHO Y/ iIMAMILUMTHO BKa3ye Ha CBOKO 3rofly UM He3rody 3 AYMKOH iHLLNX BYe-
HMX. 3a3Ha4nMO, LLIO B aHani30BaHUX CTaTTSX HasiBHA HEBENWKA KiNnbKiCTb NpUKagis
HeraTMBHOI OLiHKM, BOHM CcKnagatoTb nnte 8% Big 3aranbHOi KinbKOCTi OLiHHUX Cya-
XeHb. Lle nosicHioeTbCa TMM, WO aBTOp 3ragye B4eHNX abo HayKOBI Teuil, 3 AKUMMW BiH
cniBnNpaLtoe Yn Ha OCHOBI SKUX Byaye CBOE OOCNIMKEHHS. 3aranbHONPUAHATAM €
CKopiLle 30BCiM HE HABOAUTY NPOTUIEXHY AYMKY, aHK 3ragyBaTi i B HeraTMBHOMY
UM KPUTUHHOMY acnekTax. Xoya, 3BiCHO, iHOAI HayKOBi CTaTTi HanNUcaHi y hopmi Kpu-
TWUYHOT BI4NOBIAI ONOHEHTY, B TAKOMY pasi 3yCcTpidyaemMo Npuknagm Hesroau, SKi, oa-
HaK, YacTille BUPaXKeHi iMnmiuMTHO. IHOAI HeraTMBHa OLHKa BiQHOCUTLCS 0 rpynu
OMOHEHTIB, LLIO HE HA3MBaOTLCS, B TAKOMY pasi aBTOp MOXe BUKOPUCTOBYBATU MPUINOM
BOABAHOMO HE3HAHHS YM HEPO3YMiHHS HyXXOro normsay. HaBegemo kinbka npyknagis
BUPAXXEHHS Y HAYKOBMX CTATTAX OLLHKM Yy>KOT AYMKMU:

A) 3sroga:

"Tak camo He MOXkHa He no2zodumucs 3 Oymkoro B.3. MNaHginosa, skuli
CJIYWHO 3aysaxye...; Ham eudaembcsi crlywHUM 8CMaHOBIIEHHS iH8apiaHm-
HO20 3Ha4yeHHs1 ModaribHocmi" (15, 76).

"It is generally recognized that any act of writing is embedded in wider
social and discursive practices which carry assumptions about participant
relationships and how these should be structured and negotiated (Lemke 1995)"
(19, 21).

"Il est vrai que tout locuteur qui recourt a la strategie du discours
rapporte direct cherche a faire accrediter l'idee que les propos qu'il " rapporte "
sont effectivement fideles ades propos tenus " (24, 98).

B) Hesropa:

“IHKOMU Pi3HUUST MiDK YCHOI ma ruCbMO80H0 (hopMaMu 8UKOPUCMAaHHS Mo8U
npupieHrOEMbCS 00 PI3HUUI MiXX OUCKYPCOM ma MmeKcmom, rnpome make omo-
MOXXHEHHS1 080X Pi3HUX MpomucmasneHb HeeunpaedaHe” (13, 65).

"...I would argue that the methods of author attribution discussed above
do meet the four Daubert criteria” (17, 444).

"Mais, contrairement a Genette, nous pensons que l'attribution de ces
perceptions representees n'est pas equivalente a une " focalisation zero ", au
sens ou il s'agirait ici d'une absence de focalisation" (22, 31).

[HLLOO XapaKTepHOK BNACTUBICTIO HAyKOBOIT CTaTTi BUCTYNae NpUMom aianori-
3auii, konu aBTop Nepenbdavae NMMOBIPHI Bi4MNOBIAi ONMOHEHTIB, @ MOTIM CNPOCTO-
BY€ iXHi Te31, HaBOASYM JOKa3W CBOro nornsay, abo BUKOPUCTOBYE NUTanbHi KOH-
CTPYKLUIiT, Ha4Ye 3BepTalynChb OO YMTaya:

"3 oensidy Ha cka3aHe, mocmae uje oOHe 3anumaHHs. YoMy rpu pPo3-
maimmi iCHyr4UX 8 Pi3HUX Mo8ax epaMamuYHuUxX ¢hopM 3aliMeHHUKI8, Kamezao-
pist ocobu ecro0u 3anuwiaemsCsi MPUYIEHHOK cmpykmypor?" (14, 24).

"The previous sentence expresses a pragmatic judgment | unhesitatingly
make; the reader must ask themselves if they agree" (18, 296).

"On pourrait nous reprocher 'heterogeneéite des données interdisant toute
genéralisation pour un genre determiné. En fait, nous avons souhaité montrer
que l'analyse multidimentionnelle des discours pouvait intéresser des formes
generiques fort differentes... " (24, 109).
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HesBaxatoum Ha Te, L0 B LINOMY TEKCT HayKOBOi CTaTTi Mae HenTpanbHuim
Xapaktep, MOBHY 0COBUCTICTb aBTOpa MOXHa NPOCTEXNTU Yepe3 BUKOPUCTaHHS
eMoLiiHO-3abapBreHnX CIiB Ta BUCIIOBIB:

"TMepwa edana cripoba KOMIIEKCHOI, BCebIYHOI Xxapakmepucmuku Modarib-
Hocmi y pocilicbKoMy MO803Hascmei Hanexume B. B. BuHoepadosy..." (15, 77).

"This is a social constructivist position. Covering the same ground, the more
flamboyant” (25, 109).

"Si, en contexte narratif, "o “fére a un focalisateur explicite ou identifiable
p ‘rences sur la base d " ‘renciation, pourquoi diable le refus de lever
explicitement I'ami _ 1" (22, 32).

MowmpeHnm € BUKOPUCTaHHSA AiecniB Y opMi HaKazoBoro crnocoby, Lo ma-
I0Tb IHTUMIi3Yyl0Ye-KOHTaKTOBCTAHOBIOKYE 3HAYEHHS Ta 4aloTb 3MOry aBTOPOBI
3pobuMTK YMTava aKTMBHUM YHaCHUKOM fAianory: examinons, commencgons par,
supposons que, imaginons, reprenons, revenons-en, let's look, imagine, suppose,
nodusuMOoChb, Npunycmumo, 32adaemo, 06MeXUMOCS ma iH..

[ns Bcix gocnimkeHnx cTtaTen xapakTepHUM € BUKOPUCTAHHA 3aMEHHMKa
nepLuoi 0cobm MHOXUHK. [1poTe 3ayBaXknmo, LLLO B yKPaiHOMOBHUX CTaTTAX OCO-
6oBUIA 3aiMEHHMK nepLloi 0cobn OOHUHN HE BUKOPUCTOBYETLCA B3arani, B TOM
4yac sIK B aHIMOMOBHUX Ta (PpaHKOMOBHUX CTaTTAX BiH iHOAI BXXMBAETbLCS, LLO pO-
OuTb BUKIaa OinbLU NnepcoHidikoBaHNM:

"Puis je m'interesserai a leur valeur semantique, en les comparant
notamment aux constructions en comme & interpretation temporelle ou causale”
(21, 83).

"I thus note an ironic role reversal " (25, 103).

lMpoBeneHun aHania 4O3BONSAE KOHCTATyBaTH, LLO MOBHI 3aCO6M BUpaXXeHHS
aBTOPCbKOT MOAANbHOCTI Y AOCHILXEHUX HAyKOBUX CTATTAX MatoTb 9K YHiBep-
canbHi, TaK i KynNbTypHO-cneumMdiyHi 03HaKWN. YHiBepcarnbHMMK € Taki 3acobu Bu-
paXXeHHA aBTOPCLKOI MOAArbHOCTI: WNPOKE BUKOPUCTAHHA MOAarlbHUX CrliB
Ta CroBOCMNOyYeHb, EKCMMILUTHO YM IMNAILMTHO BUPaXKeHa OLiHKa aBTopa, BXu-
BaHHS 3aiMEHHMKa NepLloi 0coby MHOXMHW, OiecriB y popMi HaKa3oBOro Croco-
Oy Ta npunomy gianorisauii. KynsrypHo-cneungiyHo 03HaKoK MOXHa BBaXkaTn
BiACYTHICTb 0COOOBOro 3aiMeHHMKa Nepuoi 0cobn OgHMHM Ta MiHIManbHY
KifbKIiCTb eMOLiHO-3abapBrieHnX CiB Ta BUCIOBIB B YKPAiHOMOBHMX CTaTTSAX.

Y Uinomy X, MOXxHa roBOpUTK NPO YHiBepcanbHy KOMYHIKaTUBHY 3HAYYLLICTb
KaTeropii aBTOPCbLKOI MOganbHOCTI Npu nepeaadi HaykoBoi iHdbopmaLii hpaHLy3b-
KO0, aHrMiNCbKO Ta YKpaTHCbKOK MOBaMW.

Cepea nepcnekTvB noganblUMX AOCTiAXEHb 3a3HAYUMO BMBYEHHSI CUHTaK-
CUYHMX 3acoBiB BUpaXXeHHs CyD'eKTMBHOT MOAANbHOCTI Y PpaHKOMOBHUX, aHII0-
MOBHUX Ta YKPaiHOMOBHUX JTIHIBICTUMHUX CTaTTAX.
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